Nowodworski Grecko-Polski Interlinearny Przekład Pisma Świętego Starego i Nowego Przymierza
Ewangelia Jana Rozdział 2

Ewangelia Jana
Rozdział 2
PIERWSZY ZNAK
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trisin
trzy
) (
G2250
N-DPF
ἡμέραις
hemerais
dni
) (
G1453
V-FAI-1S
ἐγερῶ
egero
podniosę
) (
G846
P-ASM
αὐτόν.
auton.
ją.
) (
2:20
) (
G3004
V-2AAI-3P
εἶπαν
eipan
Powiedzieli
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G2453
A-NPM
Ἰουδαῖοι
Iudaioi
Judejczycy:
) (
G5062
A-NUI
Τεσσεράκοντα
Tesserakonta
Czterdzieści
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1803
A-NUI
ἓξ
heks
sześć
) (
G2094
N-DPN
ἔτεσιν
etesin
lat
) (
G3618
V-API-3S
οἰκοδομήθη
oikodomethe
budowano
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G3485
N-NSM
ναὸς
naos
świątynię
) (
G3778
D-NSM
οὗτος,
hutos,
tę,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4771
P-2NS
σὺ
sy
ty
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G5140
A-DPF
τρισὶν
trisin
trzy
) (
G2250
N-DPF
ἡμέραις
hemerais
dni
) (
G1453
V-FAI-2S
ἐγερεῖς
egereis
podniesiesz
) (
G846
P-ASM
αὐτόν;
auton;
ją?
) (
2:21
) (
G1565
D-NSM
ἐκεῖνος
ekeinos
Ów
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3004
V-IAI-3S
ἔλεγεν
elegen
mówił
) (
G4012
PREP
περὶ
peri
o
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G3485
N-GSM
ναοῦ
nau
świątyni
) (
G3588
T-GSN
τοῦ
tu
―
) (
G4983
N-GSN
σώματος
somatos
ciała
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ.
autu.
Jego.
) (
2:22
) (
G3753
ADV
ὅτε
hote
Kiedy
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G1453
V-API-3S
ἠγέρθη
egerthe
podniósł się
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z 
) (
G3498
A-GPM
νεκρῶν,
nekron,
martwych
) (
G3403
V-API-3P
ἐμνήσθησαν
emnesthesan
zostały przypomniane
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G3101
N-NPM
μαθηταὶ
mathetai
uczniom
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3778
D-ASN
τοῦτο
tuto
to
) (
G3004
V-IAI-3S
ἔλεγεν,
elegen,
mówił
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4100
V-AAI-3P
ἐπίστευσαν
episteusan
uwierzyli
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G1124
N-DSF
γραφῇ
grafe
Pismu
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G3056
N-DSM
λόγῳ
logo
słowu,
) (
G3739
R-ASM
ὃν
hon
które
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς.
Iesus.
Jezus.
) [2: ) Ps 69:10] 

Jezus wobec ludzkich tajemnic
 (
2:23
) (
G5613
ADV
Ὡς
Hos
Jak
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1510
V-IAI-3S
ἦν
en
był
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DPN
τοῖς
tois
―
) (
G2414
N-DPN
Ἱεροσολύμοις
Hierosolymois
Jerozolimie
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G3957
ARAM
πάσχα
pascha
Paschę
) (
G1722
PREP
ἐν
en
na
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G1859
N-DSF
ἑορτῇ,
heorte,
święto,
) (
G4183
A-NPM
πολλοὶ
polloi
wielu
) (
G4100
V-AAI-3P
ἐπίστευσαν
episteusan
uwierzyło
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
w
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G3686
N-ASN
ὄνομα
onoma
imię
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ,
autu,
Jego,
) (
G2334
V-PAP-NPM
θεωροῦντες
theoruntes
oglądając
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G4592
N-APN
σημεῖα
semeia
znaki
) (
G3739
R-APN
ἃ
ha
co
) (
G4160
V-IAI-3S
ἐποίει·
epoiei;
uczynił.
) (
2:24
) (
G846
P-NSM
αὐτὸς
autos
Sam
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G4100
V-IAI-3S
ἐπίστευεν
episteuen
zawierzył
) (
G846
P-ASM
αὑτὸν
hauton
siebie
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im
)[footnoteRef:3] (
G1223
PREP
διὰ
dia
dla
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
tego
 [, gdyż]
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
On
) (
G1097
V-PAN
γινώσκειν
ginoskein
poznanie
 [miał]
)[footnoteRef:4] (
G3956
A-APM
πάντας,
pantas,
wszystkich,
) (
2:25
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3756
PRT-N
οὐ
u
nie
) (
G5532
N-ASF
χρείαν
chreian
potrzebę
) (
G2192
V-IAI-3S
εἶχεν
eichen
miał,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G5100
X-NSM
τις
tis
ktoś
) (
G3140
V-AAS-3S
μαρτυρήσῃ
martyrese
zaświadczył
) (
G4012
PREP
περὶ
peri
o
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G444
N-GSM
ἀνθρώπου·
anthropu;
człowieku.
) (
G846
P-NSM
αὐτὸς
autos
Sam
) (
G1063
CONJ
γὰρ
gar
bowiem
) (
G1097
V-IAI-3S
ἐγίνωσκεν
eginosken
poznawał
) (
G5101
I-NSN
τί
ti
co
) (
G1510
V-IAI-3S
ἦν
en
było
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G444
N-DSM
ἀνθρώπῳ.
anthropo.
człowieku.
) [3: ) w znaczeniu "nie zdawał się na innych".]  [4: ) lub "zna", "ma wiedzę o".] 
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